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Kammuang Phonetic The Lanna Thai IPA Translation
transcription | script translitera | transliteration of
of modern tion of the | the Lanna script
spoken Lanna
Kammuang script
1) na /ku:at/ ) nan /kuzat/ to check
o
2) nin /ktak/ - ndn /ktiak/ to call
o
3) rwlie | /kimg tén/ A nawlis | ki tén/ the middle
) 20 CCGQE? Jten of a field
4) fu /ka:n/ = AU /kam/ to lose
D
5) i /kan/ o0 ANy /k&mn/ work
D
6) il /kam pi/ 2R It /kam p"iz/ scripture,
) .p GCINS P textbook
7) mly /kam haj/ S ils Als /kam raj/ profit
8) uffu /kén/ cocH wfiy /kémn/ to choke
D
j an ' h > area, open
9) 2N /k'dzan/ : oM /k'd:an/ » OP
! ) 3N ) field
10) 914 /k"a? caj/ 12l /k"a? caj/ hurry, fast,
! ) 2320 J quick(ly), in
a hurry
11) G&u /KM KPam/ g“g% -G Ac%: KMam/ lazy
12) %ﬁjﬂ /KM tit/ g/ﬁg ﬁ*n‘,m /Kb ot/ leprosy
w
13) G /KM: taw/ &odn A /K" thaw/ ash
14) i /K 3w/ oo Wi /K" 3w/ rice
15) AU /KPon/ AU /kPon/ person
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16) AL /kh6 / = ALl /kh5 / to associate
P éJ p with
17) AN /KMum/ 5 3 AR /KMumy/ to cover
oJ
L
18) AN /KPwam/ EDD AU /ktwam/ substance,
oc. essence,
(noun-
maker)
19) mgN /K"5k/ 50 pan K"k jail
G
20) Aau /khézn/ VS Aau /khém/ hammer
e~
21) Jau /p5m/ X Jou i/ plough
! oS ) handle
22) 3 /gu:a/ C':\ 3 /I]u:a/ cattle, cow
o
23) 41 Ina:w/ A9 31 Iyaw/ stupid
o
24) |y /com/ 5 ]y Jcom/ to mutter, to
lad complain
25) Al fctiaj/ a 198 /ct:aj/ to help
5)
26) av /ca?/ S in Jcak/ used to
oo express
simple
futurity in
the manner
of shall after
the first
person or
will after the
second or
third person
27) Aanswsen | /cak ka? ODPOPD ANNIAR /cak ka? wat an emperor
p'at/ o » 6/
28) Au /can/ oY ung /can/ moon
)
29) AN /ca:/ & i /ca:/ slow
30) 4 /cat/ PR 1 [cait/ nation
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31) A1g [cazj/ 9] gl /cazj/ male
32) i3y /cdm lo/ | §~e8 By /cam ra:n/ to prosper,
8 to grow
33) A /ci?/ S A /c1?/ to touch
34) A /cim/ a G2t feim/ to taste
C
35) 19 [cet/ ol i [cét/ to wipe, to
) clean by
rubbing
36) 14U /cén/ ot Vi Jcén/ example
D
37) i1 fcaw/ oo vin [caw/ early
morning
38) @&n /sik/ 1] an ks to tear
(o]
39) 9 /sa:/ <9 % /sa:/ basket
40) 1wz | /sa: pa? QOLE athur | /Atfha: pa? na?/ | funeral
nat/
41) A maxt/ 830") Tal /azt/ cousin
42) éin /dak/ 3 n /dak/ calm, quiet
(o.0]
43) \fien /di:aw/ 20 \Bien /dizaw/ single, one
44) B /dizaw/ 3j0 Ben /di:aw/ single, alone
45) g /tuzaj/ G nag /tuzaj/ to follow
46) Feq I3/ da VN Itaiy/ pregnant
47) MR /tar ley/ G oD LA /tar ley/ sea
48) #n /tat/ & 7R Jtat/ punctually
2
49) §lu Itap/ WU /tap/ to place on

¢Oh

top of, to put
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on top of

¥
Y

50) AIURUY

/tiza te:n/

AN

/ti:a te;n/

representa-
tive,
substitute

51) finunng

/tdm kamy/

YITUNAN

/tam kla:m/

in the midst
of, among

52) Awilun

/tam
ni:am/

3 <l
NIULN

/tAm ni:am/

an
established
custom, a

tradition, a
precedence

53) #n

/tit/

to stick, to
attach, close
to

54) Fi

/tim/

feet

55) #in

/tak/

SOITow,
trouble,
anxiety

56) WA

/texy/

W

/te:n/

to stab, to
puncture

57) e

/"am naj/

YinunAe

/tam nwaj/

to predict, to
foretell

58) RAUN

/te: sa?
nay/

MNaun

/te; sa? nay/

to give a
sermon, to
preach, to
castigate

59) 9974

/am/

e
2

/ham/

the teachings
of the
Buddha,
truth, right
principles,
righteous-
ness

60) wwing

/ma:p to:t/

wuing

/nwa:p to:t/

to blame

L

61) 13y

/bo: i
bu:n/

1992197

/buia 1a?
mu:ar/

complete,
perfect,
absolute, to
the full

62) U3qn3

/bo: i sut/

/buia ri sut/

virgin, pure,
innocent

63) s

/bo: la:n/

/bu:a ra:n/

old, ancient,
antiquated
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64) 1o /pa:/ 2 na Jpo:/ enough,
P Q p adequate
65) 1l Ip3:/ &3 wa /p3y/ father
66) van /p3m/ Jua Uaan /pl3m/ counterfeit
(e V)
67) Uz /pa? ti/ [Loo M) /pa? i/ door
[ -
68) thalew | /pin pom/ thinas /pin pair/ to
panp CQS pan p congratulate,
to bless
69) Unfitn | /pa: hiaw/ | [ Jo hiFen /pa: ri:aw/ atgrav;yard,
a tom
70) Pu /pin/ & i /pin/ floor
D
71) \Hew, /pti:ap/ £ L Hery /p"iap/ t;f}:"?fare
compare to
72) un /o WA JpME:/ a wound, a
P 002&3] P sign of
damage
73) fln /fat/ 8 £a /fat/ to sift, to pan
2
74) %eQ /ph:“)g/ P nav /phﬁg/ some
75) WU /oM? fiamn/ N /oM? fiamn/ a witness,
Pt CDUJ% me pifna evidence
76) N /pPa: say/ 3399 man /pPar sy language
77) Wyl /ma nit/ Y uyad /ma nlt/ human
[N
78) /muj/ a3 e /muj/ an ax
)
79) u‘j’aqu /mta lun/ s Lf}ﬂ@j‘ /mia lur/ afterwards,
0983&23 after, later
on
80) Waua | /mialen/ | o8 {36600 Wauas /mfia lem/ evening
e~ [
81) Uy /mé:p/ o) way /még:p/ Ei?tt]n(i)r;g,

lightning
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82) i /maj ta:w/ i /maéj tarw/ walking
stick, cane
83) flausiu | /njm ca: Bt finsg iy | /ndir ca: nan/ | forthat
. e % reason
nan/
84) fiauadu | /ndm ca: BSES sé flasmdu | /dr ca: Pan/ | for that
~ o~ reason
?an/
85) £i4 may/ £14 /man/ stop, take
time off
86) Wuewd | /pia? nin/ 0UI}IA) Q) Eoewds | /nja? ndn/ why
87) a1 /a: ka:/ 2700 /ra: ka:/ price, cost
88) g /16m/ g Mim/ low
89) dowla | /lam sij/ s waexla | /[fam saj/ to have faith
! Oc’}\j;l& ZDO J in, to believe
in,to
admire
90) Ay /16n/ Al /16n/ th :un, run
as
91) Jumn /wan Fuyn /wan p"tk/ tomorrow
pik/
92) ¥ fywasj/ e lywasj/ to turn back
93) adrewth | /?waj nay/ adnewdi | /?waj nay/ tfo turn one's
ace
94) w0 | /sd: maAt/ aimoy /sa? mat t"a2/ i(ibfl)e, capable
o
95) gathe | /siit pd:j/ qalane | /stit pla:j/ ?“d’)'a“
one
96) afan /sa? wit ANAAR /swat sa dii/ | @ 8reeting
. equivalent to
di/ good day,
good
morning,
good
afternoon,
good
evening,
good night.

It is also
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used for
leave-taking.

97) gu /stim/ °S qs /stir/ mix
R
98) wtian /na: hok/ 598 wringn /nd: rok/ hell
(e.0]
99) wejll /jup/ Jo gL /jtip/ to catch
[
100) wq /lae/ o " /i out of order,
oJ tobeina
- state of
decay
101) wan Iwak/ ) N Iwak/ to tear, to rip
oo
102) a7 M:aw/ Ml Ni:aw/ to turn, to
) CQJJ o glance, to
look
103 Lﬁ'a /hia/ G Jia /hi:a/ sweat,
! 9({283 perspiration
104) atiwfl | /jam i/ ¢ He ptinan /jam G/ kind, sort
[
105) adwar | /Awajja | glg ) 04 alatnz /?7a waj ja organ, part
wa/ wa?/
106) fumse | /?an ta 8’3[&] UNIY /?0n ta laj/ danger
: (G)
lazj/
107) @i | /?a: kam/ 81N19 /?a: kar/ the
g
a3c°§ syrpptoms of
a disease, a
sign
%, . Qi X s R to dwell, to
108) B7AH /a: sdj/ 5%3332&\3 ) | et /?a: sa? raj/ . nhabie, 1o
live
109) gadl | /2t sav Js000 | R /Rt sa: ha? tfotlﬁttf;e .
go out of
one’s way,
to try
. A ) ' S fun, go out
110) u@n [Ew/ ooty wa /Ew/ for Fon. visit
3 sk s % Al o care for, to
111) dnwn /hak sa/ Sep)o e /rak sa:/ e, 10 look
after, to look

out for
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112) & /hazj/ X teld /r&:j/ bad, evil,
! S . harmful
113) 8u /him/ & Fu Jrim/ efige, rim,
C side, by the
side of, close
by
114) g /huy/ s 7 frue/ hole
w
115) § /hi/ S ¥ It/ to know, be
e acquainted
with
116) gu /hii:p/ en] Jrliin/ picture,
K P ?_D ! P image
117) 181 /haw/ oS 191 /raw/ we, us
118) (B /hizan/ SE Bus /rizar/ ;o study, to
eamn
119) e /hia/ NN e /ria/ boat
e~
120) \Hou /hi:an/ OgS a9 /ricar/ house, home
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Questionnaires for the students (Thai version)
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Questionnaires for the students (English version)

Questionnaire of attitudes toward Kammuang and the Lanna script
Age:
Gender: 0 Male 0O Female
Place of birth: (1 Northern area [J Southern area [J North-Eastern area
O Central area 0 Other:
Residential area: 0 Within the city limits O 1-10 kilometers outside the city
[0 More than 10 kilometers outside the city
Major area of study: (1 English-French O Science-Math [} Computer

00 Other:

In which language do you speak to the following people? Choose one of these

answers:
Always in Kammuang
In Kammuang more often than Central Thai
In Kammuang and Central Thai about equally
In Central Thai more often than Kammuang

Always in Central Thai
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Always in In In In Central Always in
Kammuang Kammuang Kammuang Thai more Central Thai
more often and Central often than
than Central | Thai about Kammuang
Thai equally
Paternal
Grandparents
Maternal
Grandparents
Father
Mother
Brothers/Sisters
Friends at school
(mostly)
Friends outside
school (mostly)
Teachers (mostly)
Neighbors
(mostly)
In which language do the following people speak to you?
Always in In In In Central Always in
Kammuang Kammuang Kammuang Thai more Central Thai
more often and Central often than
than Central | Thai about Kammuang
Thai equally
Paternal
Grandparents
Maternal
Grandparents
Father
Mother
Brothers/Sisters
Friends at school
(mostly)

Friends outside
school (mostly)

Teachers (mostly)

Neighbours
(mostly)
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How important or unimportant do you think Kammuang is for people to do the

following? There are no right or wrong answers.

For people to: Important Neutral Not important

To make friends

To earn plenty
of money

Get a job

Become more knowledgable person

Be liked

Live in the northern area

Sing (e.g. with others)

Go to the market

Be accepted in the community

Talk to teachers in school

Here are some statements about the Lanna language. Please say whether you
agree or disagree with these statements. There are no right or wrong answers.

Please be as honest as possible. Answer with ONE of the following.

SA = Strongly Agree (circle SA)
A= Agree(circle A)

N= Neutral (circle N)

D= Disagree (circle D)

SD = Strongly Disagree(circle SD)
Kammuang spoken
1) Ilike hearing Kammuang spoken.

SA A N D SD




2)

3)

4)

3)

6)

7)

8)

9)

I like speaking Kammuang.
SA A N D SD
I prefer to watch T.V in Central Thai than Kammuang.
SA A N D SD
I prefer to be taught by speaking Kammuang.
SA A N D SD
It is important to be able to speak Central Thai and Kammuang.
SA A N D SD
Speaking both Kammuang and Central Thai helps to get a job.

SA A N D SD

People can earn more money if they speak both Kammuang and Central Thai.

SA A N D SD
People know more if they speak Kammuang and Central Thai.

SA A N D SD
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People who speak Kammuang and Central Thai can have more friends than those

who speak only Central Thai.

SA A N D SD

10) To speak one language (Kammuang) is all that is needed.

SA A N D SD
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11) All schools in the northern Thai area should teach pupils to speak Kammuang.

SA A N D SD
12) Teachers should speak Kammuang when they teach.
SA A N D SD
13)1I feel sorry for people who cannot speak Kammuang.
SA A N D SD
14) You are considered a lower class person if you speak Kammuang.
SA A N D SD
15) Speaking Kammuang is more for older than younger people.
SA A N D SD
The Lanna script

1) T want Thai people (not only northern Thai people) to know how to read and write
the Lanna script and feel interested in preserving the Lanna script and Lanna

ancient documents.
SA A N D SD
2) My parents would be proud of me if [ could read and write the Lanna script.
SA A N D SD
3) IfIcould read and write the Lanna script, [ would be proud of myself.

SA A N D SD



4)

5)

6)

7)

8)

9)

181

I think I will study how to read and write the Lanna script in my free time.
SA A N D SD

When I see the ancient documents that are written in the Lanna script, I think that

they are valuable and I want to know what they are about.
SA A N D SD

Knowing how to speak Kammuang is not enough, people should know how to

read and write the Lanna script.
SA A N D SD

I think if signs are written in the Lanna script, they will be very interesting.
SA A N D SD

People know more if they can write and read the Lanna script.
SA A N D SD

People can earn more money if they can write the Lanna script.

SA A N D SD

10) I like to tell everybody that I know how to write the Lanna script.:

SA A N D SD

11) The government should support the use of the Lanna script.

SA A N D SD
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12) The Lanna language should be one of the subjects in the entrance examination

like English and French.
SA A N D SD
13) I think the people who can write the Lanna script are smart.
SA A N D SD

14) All schools in the northern Thai area should teach pupils to write the Lanna script.

SA A N D SD

15) Road signs should be written in the Lanna and Central Thai scripts.
SA A N D SD

16) I feel sorry for people who cannot read and write the Lanna script.
SA A N D SD

17) It is important to be able to write the Thai script and the Lanna script.
SA A N D SD

18) As an adult, I would like to marry a Kammuang speaker-especially one who can

write the Lanna script.
SA A N D SD

19) If I have children, I would like them to be Kammuang speakers who can write the

Lanna script.

SA A N D SD
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20) I want to see every sign in the northern part of Thailand written in the Lanna

script.
SA A N D SD

21)1 want to see every Northern Thai person able to write the Lanna script as fluently

as the Thai script.
SA A N D SD
22)1 don't think that the Lanna script should be preserved and taught in school.
SA A N D SD
23) When I see signs that are written in the Lanna script, [ don't try to read them.
SA A N D SD

24)1 prefer to see signs that are written in the Thai script more than in the Lanna

script.
SA A N D SD
25)1 feel bored when I study Lanna in class.
SA A N D SD
26) People who can read or write the Lanna script should be only the elderly.
SA A N D SD

27) Children get confused when learning writing both the Thai and Lanna script at the

same fime.

SA A N D SD
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28) You are considered a lower class person if you can write the Lanna script.
SA A N D SD
29) You are considered an old thinking person if you can write the Lanna script.
SA A N D SD
30) The Lanna script should not be taught in school.
SA A N D SD
31) The Lanna script is a difficult script to learn.
SA A N D SD
How well do you think you compare with others of your age:
(1) in being able to speak Kammuang.
[0 Near the top O Better than average O About average
0 Below the average [ Near the bottom
(2) in being able to write and read the Lanna script.
O Near the top O Better than average O About average

O Below the average [ Near the bottom
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(3) If there was a Lanna font computer program sold in the market, would you want

to buy it?
O Yes 0 Maybe O No

Other comments:

(Thank you very much.)
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Questionnaires for the parents (Thai version)
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Questionnaires for the parents (English version)

e This questionnaire is related to the 'Attitudes towards the study of the Lanna

script by the children' questionnaire.

e This questionnaire is an evaluation of parents' attitudes towards the study of

the Lanna script by their children.

e The researcher is a linguistics student in the Masters degree program at
Payap University. The topic of her thesis is 'Attitudes of Lanna people

towards the Lanna script.’

e The researcher would like your help in filling out this questionnaire. There
are no right or wrong answers. Please be as honest as possible in order to

give your real attitude. It will be useful for further research.
Age:
Gender: 0 Male 0O Female
Education: [J lower or equal to grade 6 0 grade 7-12 [0 Bachelor Degree
0 Master Degree (J Other:
Place of birth: 0 Northern area [J Southern area [J North-Eastern area
O Central area [0 Other:
Residential area: 0 Within the city limits [ 1-10 kilometers outside the city

0 More than 10 kilometers outside the city
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Please answer with ONE of the following.

1)

2)

3)

4)

5)

SA = Strongly Agree (circle SA)
A= Agree (circle A)
N = Neutral (circle N)
D = Disagree (circle D)
SD =Strongly Disagree (circle SD)
I would be proud of my children if they could read and write the Lanna script.
SA A N D SD

I would fully support my children to learn to read and write the Lanna script if

they would like to.

SA A N D SD
I would like to tell everybody that my children can read and write the Lanna
script.

SA A N D SD

If I have time I would like to study how to write and read the Lanna script in order

to teach my children:
SA A N D SD

Being able to write and read the Lanna script is an important ability that my

children have to know in order to live in the Lanna region.

SA A N D SD
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6) Knowing how to write and read the Lanna script is important for my children to

get a good job.
SA A N D SD

7) I would not be agreeable towards my children learning the Lanna script at school.

SA A N D SD

8) My children should know how to write and read the script of other languages (not

the Lanna script).
SA A N D SD

9) Idon't like things that are written in the Lanna script because my children will ask

me about them and I cannot answer them.
SA A N D SD
10) Lanna language should be an obligatory subject that is taught in school.
SA A N D SD
11)1 want my child to be one who helps preserve the Lanna language. ’
SA A N D SD
12)1 like hearing Kammuang spoken.
SA A N D SD
13) I like speaking Kammuang with my children.

SA A N D SD
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14) It 1s important to be able to speak Central Thai and Kammuang.

SA A N D SD
15) Speaking Kammuang is more for older than younger people.

SA A N D SD

As parents, do you have any opinions towards the Lanna language:

(Thank you very much.)



APPENDIX III

PICTURES OF KAMMUANG AND THE LANNA SCRIPT USED
IN DIFFERENT DOMAINS
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Picture one (5.1.1)

Picture two (5.1.2) Picture three (5.1.3)
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Picture four (5.2.1.1)

Picture five (5.2.1.1)




Picture six (5.2.1.2)

Picture seven (5.2.1.2)

Picture eight (5.2.3.1)

Picture nine (5.2:3.1)
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Picture ten (5.3.1) Picture eleven (5.6.1)

Picture twelve (5.6.2) Picture thirteen (5.6.2)






